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JJEKCUYHI TPAHC®OPMAIIII B IEPEKJIAJII

Anorania. CrarTd npHCBSYeHA JIEKCUYHUM TpaHCQOp-
MallisiM |y Tpoueci mnepeknany. [IpemmeroM IOCIHiIKEHHS
€ knacudikaiis TeKcHIHUX TpaHchopmariit. [TocTaneni mii:
BU3HAYUTH KIIacH(DiKaIlito JeKCHIHUX TpaHchopmailii, BUSBH-
TH CYTh TOHATTS JICKCHIHUX TpaHc(opMalliid, po3nsTHy TH pi3-
Hi Teopii moAiny JgekCMYHUX TpaHc(opMaliil Ha pi3Hi TUIH,
BU3HAYUTH CYTh IOHATH KOHKpETH3allii, reHepaizanii, aHTo-
HIMIYHOTO MepeKIa Ty, KOMIICHCAIIIT, T0JJaBaHHSs CJIiB, OMYIICH-
HSI CITiB, 3MICTOBOTO PO3BUTKY, & TAKOX ITPOAHAITI3yBaTH SBHIIE
BUKOPUCTAHHS Pi3HHUX THITIB JIEKCHYHUX TIEPETBOPEHD y Iepe-
KJIaJHUX TEKCTax. Y CTarTi BU3HAYCHO METYy BHKOPUCTAHHS
JIEKCUYHMX TpaHchopMmaliil y nepexaani, po3NITHYTO KOXKHY
3 HABEJCHUX JICKCHYHUX TpaHCPOpMAIliil OKpEMO Yy BHIVISII
HaBe/ICHHsI BU3HAUCHD Ta MPUKIIAIIB IepeKIaay 3 aHDIiHChKOT
MOBH YKPATHCBKOIO, a TAKOXK JJOBEAECHO HEOOXIJHICTh 3aCTOCY-
BaHHSA JIEKCUYHMX TpaHchopMarii mis 30epekeHHs. 3MiCTo-
BOTO MOBIJOMJICHHSI, 3I€KBaTHOTO MepeKany Ta afanTarii 1o
CTWJIICTUYHHAX HOPM TEKCTY TEpPEeKyary, OCKUIbKH 1Ie € HeoO-
X1JIHOK0 YMOBOIO Ta KPUTEPIEM SIKICHOTO MEpeKIay.

Ha oCcHOBI IPOBECHOTO aHATI3y MU MOXEMO CTBEPIDKYBa-
TH, L0 JIGKCHYHI IepPEeTBOPEHHS MOALIAIOTECS Ha!

— KOHKpETH3allilo, 10 MO03Ha4Ya€e MpoIeC, KOJIU CIOBO i3
HIMPIIUM 3HAYCHHSIM Y TIpeKNafli MepelaeThCsl CIOBOM 13
BY3bKUM 3HAYCHHSIM;

— y3araJIbHEHHS — IPOIIeC, KOJIH CJIOBO 3 By3bKHM CEMaH-
THYHUM 3HAYCHHSM NEPEKIANAEThCS {HIIUM CJIOBOM i3 LIMp-
MM 3Ha4YCHHSIM Y MOBI IIepeKiany;

— QHTOHIMIYHHUH Mepeka, ToOTO BUKOPUCTAHHS CIIOBA UM
(dpasu y mepexinazi, o Ma€e 3HaUSHHS, MPOTHIISIKHE TOMY, IO
BIATIOBiJja€ aHNIiiCbKOMY clOBY uM (pasi, IKi BUKOPHCTOBY-
I0ThCSL B OpUTiHAII;

— KOMIICHCAIIi0, KOJIM y TIEPEeKJIajii CJI0Ba 3 BUXiTHOTO TEK-
CTy KOMIICHCYIOTBCSI II€BHI MOHSATTS, ajle TAKUM YMHOM, 00U
30eperTy IOBiIOMIICHHS aBTOpa Ta 3HAYCHHS PEUCHHSI.

JIOTaBaHHSI CJIiB — SIBHE BUPAXKCHHS YaCTUHU HESIBHOTO 3Ha-
YEHHS OPUTIHALY B TEKCTi MEePEKIamy.

IIpomyck ciiB BUKOPHCTOBYEThCA, 00 YHUKHYTH TaBTO-
JIOTilf Ta 3pOOUTH TEKCT CTHIIICTUYHO KOPEKTHUM JUIsl yKpaiH-
CBKOI MOBH.

3MICTOBHII PO3BHTOK BHKOPHCTOBYETHCS IEpeKJIaadyeM,
KOJIU 1L1e TOTPiOHO IS BiZICTE)KEHHSI 3HAUEHHSI CJIOBA HA OCHO-
Bi 3MICTY pEUYCHHS Ta EKCTPAJIIHTBICTHYHOT iH(pOpMAIIil.

Koarouogi ciioBa: nekcuuHi TpanchopMaltii, mepexiiaj, KoH-
KpeTH3allisi, TeHepai3alis, aHTOHIMIYHHI TepeKial], KOMICH-
caitisi, JOIaBaHHsI CJIiB, OITYIIEHHS CJIiB, 3MICTOBHI PO3BHUTOK.

Iocranoska npoGaemu. OcKiMbKH Mix Yac MepeKIagy Xymox-
HIX M OyIb-SKUX 1HIIMX TEKCTIB TPAILIAIOTHCS YCKIATHEHHS, SKi
YHEMOXKIIMBIIOKTh IOCIIBHHUIL TIEpEKIaj, IepeKiiaiadl BUKOPHCTO-
BYIOTb IPUHOMH, JI0 SKUX HANEKATh IPAMATHUHI Ta JEKCHYHI TPaH-
c(opMartii, BOHM TOMOMAraroTh 3pOOMTH TPAMATAYHO 1 JEKCHIHO
npaBuibHUA mepeknan. Kmacudikamis, 3acTocyBaHHA Ta Mpak-
THYHE 00TPYHTYBaHHS JTEKCHYHHX TPaHCHOPMALIiH € OTHHM 13 KITr0-
YOBHX TIUTaHb TEOPii T PAKTHKH TIePeKIay.

AHa3 OCTAHHIX A0CHiIKeHb. BUBYEHHAM 1IbOr0 MUTAHHSA
saitMamics Taki Haykosmi sk SLM. Pemkxep, B.. KapaGan,
B.H. Komicapos, PX. Minbsp-benopyues, a Takox O.B. ®enopos,
0.1 lgeituep, B.C. Bunorpanos, JI.C. bapxynapos, C.€. Maxci-
MOB Ta iHui. BoHu 3aiiManucs MITaHHSAM BH3HAYEHHS JEKCHIHHMX
Ta TpaMaTHYHUX TpaHcHOpMAIIid, a TaKOK MPOOIEMOI0 PO3ITOALTY
JNeKCHUHuX TpaHcopmantii Ha Bumu. B.1. Kapaban posninus sek-
cuuHi TpaHchopMalii Ha KOHKpeTH3alito, TeHepanizawiio, 10ja-
BaHH$, BIJIYYEHHS, 3aMiHY CIOBA OJIHi€l YACTHHM MOBH Ha CIOBO
1HII0T YACTHHY MOBH, a TAKOX TEPECTaHOBKY CIiB. | Baromuit BHe-
COK Y BUBUCHHS IIbOTO MUTAHHS BHIC SLIL Penkep sixuii BujinNB
CIM DI3HOBHIIB JIEKCHYHHX TpaHC(OpMALLH, TAKUX SK: CMHCIIO-
BHil PO3BUTOK, AHTOHIMIYHHH TEPEKIaj, ILTCHE MepeTBOPEHHS,
KOMIICHCAI[I BTPAT y MepeKiaji, TeHepami3alis, KOHKPEeTH3aIlis,
mdepenmiamis [1, c. 45]. C.€. MakciMoB 3anpomoHyBas Taki BUIH
JeKCHYHUX TpaHc(hopMallii: reHepamisanito, AudepeHuianiro, KoH-
KPeTH3aLlit0, CMUCIOBHUIT PO3BUTOK, AHTOHIMIYHHH TEPeKIaj, KoM-
TICHCAIIII0 Ta TOBHY MEPECTAHOBKY CETMEHTIB TEKCTY [2, ¢. 72].

Mera mocaigeHHs] — PO3DIAHYTH PO3TOPHYTO KiacH(ika-
LiI0 JIeKCHYHUX TpaHchOpMalii, BUSHAYUTH CYTHICTH TOHATTSH
JNEKCHYHUX TpaHc(opMallii, PO3TISHYTH Pi3HI Teopii po3moxLy
NEKCHYHNX TpaHC(OPMAIIiH, BUSHAYUTA CYTHICTh TAKHX TOHATB,
K KOHKPETH3AI[iS, TeHepai3alis, aHTOHIMIYHIHN TepeKnal, KoM-
TICHCAIlis], IONABAHHS CJIiB, ONYIIEHHS CJIiB, 3MICTOBHI PO3BUTOK,
JOCTITUTA BKWBAHHS DI3HUX BHJIB JNEKCHYHUX TpaHC(OpMAIii
y TIepeKIIaHIX TEKCTax.

Buxaan ocHoBHoro Mmartepiany pocaimkennsi. Tpamcdop-
Malis — 1e OCHOBA GimbloCTi MpuiOMiB mepekiamy. Ii 3mict
Tonsrae y 3MiHi (popManbHuX abo CeMaHTHYHUX KOMIOHEHTIB 3a
30epexenns iHbopmMarii, mpu3HadeHoi g mepenadi [3, c. 201].
JIOCATHEHHS aJ[eKBATHOCTI TEpEeKIany, BCYMEped BiIMIHHOCTIM
y (OpMANTbHUX i CEMAHTHYHMX CHCTEMAX JBOX MOB, OTPEOYE Bi
TepeKiazaya HacamIepe/ yMiHHS 31iHCHIOBATH YHCIIEHHI Ta SKICHO
PI3HOMAHITHI MDKMOBHI MEPETBOPEHHS, TaK 3BaHi MepeKIajambKi
Tparcopmaii [4, c. 190]. [lepexnananpki nexcudni TpaHchopma-
1[ii — 11 Pi3HOTO PO 3MiHHU JIEKCHYHUX €IEMEHTIB MOBH OPUTTHATY
TIij] yac MepeknaTy 3 MeTOl0 a/IeKBaTHOI nepefadi iX CeMaHTHYHHX,
CTUICTHYHKMX 1 MPAarMaTHYHHX XapaKTEpPUCTHK i3 BpaxyBaHHAM
HOPM MOBH IEpEKIIajy Ta MOBJCHHEBUX TPAMLIH KyTbTYpH MOBH
nepexany [5, ¢. 301]. Taki mpuifomu 3aCTOCOBYETHCS TOMI, KOTH
CIIOBHHKOBI BiTOBIIHMKH TOTO Y 1HIIOTO CIIOBA MOBH OPHUTTHATY
HE MOXYTb OYTH BUKOHCTAHi B MEpEKIaji 3 NPUUYMH HEBi/MOBI/-
HOCTI 3 TOTISY 3HAYEHH 1 KoHTekCTy [5, c. 301].

PosrmsreMo JeTanbHime BU3HAYCHHS TAKAX BHIB JEKCHIHAX
TpaHcopMalliil, K KOHKpETH3aIlis, FeHepai3allis, aHTOHIMIYHHI
niepeKIaj], KOMIEHCALlis, JONABAHHS CIIiB, OMIICHHS CIiB, 3MiCTO-
BUIT PO3BUTOK.

Konxpemusayis — 1ie 0nuH 3 BULIB NEKCHYHUX TpaHCHOpMa-
1}, KW YacTO BUKOPUCTOBYETHCA TEPEKIagauaMu 1 OiIbI
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TOYHOTO i 3PO3YMINOro Mepeknaly TEBHAX TEPMiHIB UM CIiB.
Y nociouuky «TepmiHomnoris i mepexnaa» Aa€Thcs Take BU3HA-
YEHHS KOHKPETH3AILii: 1 MPOIIEC, MiJl Yac SKOTO OAMHUIA OLTbII
IIUPOKOTO 3MICTy TEpEiacThCsl B MOBI IEpeKIafy ONMHHIEI0
KOHKpETHOTo 3MmicTy» [6, c. 45]. B.I. Kapaban nae BusHaueHHs
KOHKpETH3alii fK JEeKCHYHOi TpaHc(opMmarii, BHACTIZOK SKOT
CNOBO (TepMiH) WIMPIIO] CEMAHTHKH B OPHUIiHATI 3aMiHIOETBCS
croBoM (TepMiHOM) Byk4oi cemanTuku [5, c. 300]. Konkperusa-
11 YacTille 3acTOCOBYETHCA TOMI, KOJNH MEPEKIaaroThes CI0Ba
3 JyXKe MIMPOKUM, HaBiTb POSMHUTHM 3HAYECHHAM, HA KIUTANT
thing, matter, piece, affair, entity, unit, challenge, range, claim,
concern, weakness, fine, good, useful, to be, to go, to get, to come
oo [5, ¢. 301].

Hanpuxnan: But I got a decent price for his pelt [7, c. 8]. [Ipome
5 emopeyeand 2ioHy yiny 3a it xympo [8, c. 28]. Y upoMy npuxmnani
CIIOBO «gety, IO 3a3BMYail MEpEKMAfacThes K «OTPUMYBATH,
3100yBaTy, NEPEKIANN K «BTOpryBana», «Here again he made
an anxious examination of the paper, turning it in all directions. He
said nothing» [9, ¢. 57). Bir 3HOBY BTYNHBCS Ha MAITip, TOBEPTAIOYH
1010 TO CAK, TO TaK, mpote 30epira MopuauHs [ 10, c. §].

Y npoueci nepekiany JSKCHUHUX €IEMEHTIB MepeKIajHi Bill-
TIOB1THIKY MOYXYTb YTBOPIOBATHCS 32 PaXyHOK HE TUIBKH 3BY)KEHHS
3HAYEHHS AHTMIHCHKUX CIiB 1 pO3MMPEHHS 3HaueHHS [5, c. 306].
JlekCHUHOK TIePEKITaIalbKO TPAHCHOPMALLIEK, O TIPH IHOMY
BHKOPHCTOBYETHCA 1 1110 IPOTHIIEKHA 32 HAMPAMOM JI0 KOHKPETH3a-
11ii, € eenepanizayis, BHACTIIOK SKOT CIIOBO 13 BYXUAM 3HAUCHHSM,
IO TepeKIaacTbes, 3aMIHIOEThCS B TIEpekiIaji Ha CIOBO 13 MHp-
1mmM 3Ha49eHHM [3, ¢. 306). [enepanizauis 3Ha4eHHS cnoBa — NpH-
1ioM mepeKajy, SKui MoIsrae B epeXxofi Bill BUAOBOTO MOHSATTS 10
pozosoro [3, c. 189].

Hanpuxnan: He plucks a few blackberries from the bushes
around us [7, p. 9]. Bin sipeas xinvka 52id i3 kvuja oxcunu [8].
Y upoMy npuknani Mu 6a4uMo, O NepeKiafay 3acTocyBaB i KOH-
Kpetusauito, i renepanizamito. [lo cmosa «blackberries» 3acto-
COBAHO TeHEepali3aliio 1 TMepeKnajeHo AK «Arogm», a Jo ClIoBa
«bushes» — KOHKpETH3aIiI0 1 EPEKTANEHO AK «KYIL OKUHKY, ane
3MICT PEYCHHS 3ATMIIMBCS TAKUM CAMIM 1 3PO3YMLTHM.

Hactynuum npuitomom, SKUi MU X04EMO PO3TIHYTH, € dHMO-
Himiynuil nepexnad. S crepmxysas B.H. Komicapos, aHToHiMiY-
HUI TepeKna B OCHOBHOMY TIONIATa€ y BUKOPHCTaHHI croBa abo
CII0BOCTIONYHCHHS Y nepeKaji, Mo Mae 3HAYCHHS, MPOTHIEKHE
710 3HAYEHHs BiTOBIAHOTO AHTMIHCHKOTO CIOBa a00 CIOBOCIONY-
YeHHS, BKUTOTO B opurinani [11, ¢. 357]. AHTOHIMIYHMIA mepekaj,
KW €, TI0 CYTi, KPaiHbOI0 TOYKOKO MPHHOMY 3MICTOBOTO PO3BHTKY,
SBJISE cO00I0 3aMiHy MEBHOTO MOHATTSA MPOTHIEKHUM TOHATTSIM
y IiepeKIaji 3 BIMOBIAHOIO Tepe0yA0BOI0 BCHOTO BUCIIOBY A1 30€-
pexenns amicty [12, c. 54]. [lepeBaxxHO BUKOPHCTAHHS TPOTHIEK-
HOTO TIOHATTS B Tlepeknaji TATHe 32 c00010 3aMiHy CTBEPILKYBaIb-
HOTO pedeHHs 3amepeynnM i HaBmaku [12, c. 55]. Tlo cyti, Tepmin
«AHTOHIMIYHHUI TIEpEKIaL», IKUH TPATIAETHCA Y TEPEKIaI03HABYIN
JiTEpaTypi, € HETOYHIM, OCKITbKH CIOBA, IO NIEPEKNaNAIOTECA, He
3aMIHIOIOThCS HA AHTOHIM Y MOBI MEpEKIafy, a JIMIIE 3MiHIOITh
(opmy Ha POTHIIEKHY, TOMI K HOTO 3MICT, 3HAYCHHS 3AUIIAETHCS
0e3 ocobmiBuX 3MiH [5, ¢. 291]. Tomy ju1s IO3HAYCHHS 3a3HAYCHOTO
croco0y Tepekiajy Kpaiie BAKOPUCTOBYBATH TEPMiH «(popManbHa
HEraTHBALif», B SKOMY TKPECTIOEThCS caMe 3MiHa (JopMHU ClioBa
abo cOBOCTIONYYEHHS 1 HEe HIEThCS MPO AHTOHIMIYHICTD AK TaKy,
1110 T10B’A3aHa 31 3MIHOH0 3MiCTY Ha IpoTHIeKHHUH [3, ¢. 291]. € Tpu
BHJIM TaKoi TpaHCcopMallii;
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1) HerartuBaris (c0Bo ab0 CIOBOCTIONYUEHHS 03 (hopMaTbHO
BUP&KEHOT cyhikcoM a0 YacTKOKO 3amepedyBalbHOi ceMH 3aMi-
HIOETBCS Y TIEPEKIIaJi Ha CJI0BO 3 TPe(ikcoM He- a00 CIIOBOCTIONY-
YEHHAM 13 YaCTKOIO He, HaMPUKNAJ: to continue — He 3yMUHATHCA,
small — HeemKwii, to ignore — He momiyaru) [5, c. 291];

2) nosuTHBallis (CNOBO a00 CIOBOCIONYYEHHS 3 (JOPMANBHO
BHPKEHOI0 3aMEPeuyBATbHOI0 CEMOI0 3aMIHIOEThCA Y IepeKIai Ha
CII0BO 200 COBOCTIONYYEHHS, SKE He MICTUTb (JOPMATBLHO BUpaze-
HOTO HEraTHBHOTO KOMIIOHEHTA, Hanpukiaj: unabbreviated — moB-
Huit, unabolished — Takuii 10 3anMInacThes YnHHNM, unallowed —
3abopoHennii) 5, c. 291].

3) aHy/IOBaHHA JBOX HAsBHUX Y PEYCHHI HETaTHBHUX CEMAaH-
THYHAX KOMIIOHEHTIB, Hampukial: to not defuse — 3amumary i3
3anansHrKoM(00MOy), not impossible — MoskmuBHi) [5, c. 291].

Posrngnemo aHTOHIMIUHMIA MepeKial Ha MPUKIALl PEUCHHA:
Harry knew he ought to feel sorry that Mrs Figg had broken her
leg, but it wasn t easy when he reminded himself it would be a whole
year before he had to look at Tibbles, Snowy, Mr Paws and Tufty
again [4, c. 22]. — I'appi po3ymie, o He2apHo padimu 3 npusooy
snamanoi Hoau micic @ir, ane cmpumamucs_6vio gaxcko, 060 6iH
30aeHys, wo menep auie yepe3 pix 3108y nobauump uimku Myp-
yuxa, binocuiocku, Jlanowexu i Mapcuxa [13, c. 26].

Komnencayiero Ha3uBaeThcs Takuil cmocid mepeknmany, 3a
SIKOTO €MEMEHTH 3MICTy OpHTiHANy, o Oymu BTpayeHi miJ yac
TnepeKnagy, NepefaloThess Y TEKCTi AKMMOCH 1HIIAM 3ac000M,
NpHUYOMy He 000B’A3KOBO Y TOMY X CaMOMY MiCLi TEKCTY, IIO
i B opurinani [11, ¢. 166]. TakuM YMHOM, KOMIIEHCAILIEIO B IIEpe-
KJa/ii BapTO BBAXKATH 3aMiHY €lEMEHTA TIepIIOTBOPY, IO HEMOX-
TIUBO TEpesiaTH, BiAMOBIAHO 10 3aTalbHOTO i/IeHHO-XyI0KHBOTO
XapakTepy MEepIIOTBOPY 1 TaM, 1¢ [e MOXKIHBO BilMOBIIHO 10
npaBun MoBH mepekiany. . Penkep y cBoiil mpaii posmnosinae
PO CEMAaHTHYHY (3HAYCHHEBY) TA CTHIICTHYHY (EKCTPECHBHY)
KoMIeHCaIlii, Y pa3i ceMaHTHYHOI KOMIEHCAIlii BiATBOPIOETHCS
NOMYILEHNH, He TIepelanuii y mepexiaji KOMIOHEHT A MOB-
HOTH 3MicTy. Lleii BUI KOMmeEHcalii 3aCTOCOBYETHCA 3 METOIH
3AMOBHEHHS MPOTANUH, SKi BAKIMKAHI TaK 3BAHOK 0€3¢KBiBa-
NEHTHOIO JeKcHKow. Lle Hacammepes TMo3HaYeHHS peaniﬁ 1o
€ XapaKTCPHUMH JUTA KpaiHH MOBH OpMriHANy i Janeki, a iHoi
HABITh HE3PO3YMiNi, B MOBI mepeKay Ta yMoBax iHIoi Hiifc-
Hocti [11, c. 64]. fkmo i jerami He MAwTh NPUHIUIOBOTO
3HaYeHH, iX OMyIEHHs He Oye BIIHOCHO BIZYYTHOIO BTPATOIN
IS YMTaya, ane Haiyactille mepeKiaady JOBOAUTHCS LIyKaTH
UUISXK BiITBOPEHHS TMOMIOHUX €IEMEHTIB y TEpekiai came 3a
JomoMoroto komnencarii [11, ¢. 66].

Hanmpuknan: «Too right, you willy said Uncle Vernon
forcefully» [14, c. 14]. «Orox 6o i BOHO! — CyBOpO MiATBEPIMB
nanpko Beprony. Tyt mepeknmagay Takox 3amiHuB (pasy aHTIid-
CHKOK) MOBOO Ha PO3MOBHY (hpasy YKpaiHCBKORO, 100 1ei BUCTiB
Kpallle CpHiMAaBCsl YHTAYaMH.

Sk Bimomo, mepekrajiay He Mae npasa Iock J0aBaTH Biff cebe
710 3MICTY TeKcTy, 1o mepekianaetbes [5, ¢. 308]. Bei 3mictosi
3MiHH, B TOMY YHCITi J0/dBaHHS, IOBUHHI pOOMTHCS 32 MEXaMu
TEKCTY MepeKaty — y NPUMITKaX, y NOCHIAHHIX, Y KOMEHTApSX,
SIKi 3HAXOAATBCS 11033 TEKCTOM, 1[0 [IEPEKMANAETHCA. IMICT KOKHOTO
TEKCTY CKIAA€ThCA 3 eKCITLKUTHOI (De3MmocepeiHb0 BUPaKEHO)
Ta IMIUTIUTHOT (He BUPaKEHOI B IOBEPXHEBIH CTPYKTYpi) YaCTHH
[, c. 308]. Ilix yac mepexmany neBHi GparMeHTH EKCILTILUTHOIO
3MICTY OPHTiHAITY MOKYTb IEPEXOIUTH B IMILTIIUTHY YaCTHHY TEK-
CTy MIepeKiajly, i HaBMaKH, NeBHI GParMeHTH IMILTIIUTHOTO CMHCITY
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MOXKYTb 3HAXOJMTHCS B TEKCTI MepekIIajy Ha mosepxHi [5, c. 208].
ToMy, komu #neTbes Ipo dodasanns ci6 SIK TeKCHYHy TpaHcdopma-
110, MAKOTh HA YBA3i EKCILTIUTHE BUPAKEHHS YACTHHU IMILITILAT-
HOTO CMHCITY OpHTiHATY B TeKCTi mepeknaany [5, c. 308]. Jlexcnuna
TpaHcOpMaLlis 10JIABAHHS TONATAE y BBEACHHI B MEpEKIa] Jek-
CHYHNX €JIEMEHTIB, IO BiJICYTHI B OPUTiHaIi, 3 METOIO TPABHILHOT
mepenadi 3MiCTy pedeHHs (OpuriHay), o MepekIasacThes, Ta/abo
JOTPUMAHHS MOBJICHHEBUX 1 MOBHHX HOpM, IO iCHYIOTb Y KYIBTYpi
MOBH Tiepekmany [5, c. 309].

Hanpuxnan: Stability and control are the major problems in
devising such machines. 3abe3neuenns_cmadinbHocmi_pobomu
ma_HAdiHOCME YIPAGTIHHA — 0Cb 20106HI NPODIEMU 8 KOHCHPYIO-
ganni makux mawy [5, ¢. 309]. Y mux mpukiagax Mu 6aqnmMo, 1o
mepekIagay BAaNo BUKOPHUCTAB II0 JIEKCHUHY TpaHc(opmariio,
JOTPUMYIOUHCh BCIX HOPM YKpaiHChKOi MOBH 1 Tepelalodl mpa-
BHJIBHO 3MICT 1MX pedeHb. SkOu BiH mepexiazas 1i c1oBa J0CTIBHO,
TO YMTAY HE 3MIr OM TOYHO 3PO3YMITH 3MICT 1[LOTO PEUCHHS YKpa-
incwkowo. «Third time this week!» he roared across the table
[14, c. 9]. - Yorce empeme na yvomy musxcni! — 2opaas 6in 3a cmo-
J2om. Mu 6a4umo, 1110 aBTOp JI0/IaB CIIOBO «y3key, 00 Kpalie nepe-
JIaTH HEBJIOBOIICHHS MepcoHaxa. «At the age of one year old, Harry
had somehow survived a curse from the greatest Dark sorcerer of all
time, Lord Voldemort, whose name most witches and wizards still
feared to speaky [14, c. 12]. «Konu appi eunogruscs ycv02o 00un
DiK, 8iH AKUMOCH QUBOM BUIICUB, KOTU 11020 3AK1A8 HALMORYMHIUI
y csimi yopHuii yaxayn — iop0 Bordemopmy [4, c. 68]. V upomy
TpHKIaji Ma 6a4uMo, 1O MepeKiaiay cloBo «somehowy nepenas
YKpaTHCBKOI0 MOBOIO «SKMMOCH AMBOM) 3aMiCTb TOTO, 1100 mepe-
KJIACTH CIIOBOM «SKOChY, 00 yCe K TaKu Kpallle MepeaTd 3MicT
I[bOTO BHCIIOBJIOBAHHS | MPABUJIBHO MOOYYBATH PEUCHHS MOBOKO
nepeKnay.

ToBopsun mpo TpaHCOPMALLIIO GUTVUeHHS OO ONywjeHHs,
TaKOK BAPTO 3p0OMTH 3aCTEPEKEeHHS, PABHIIbHE 1 JUIs TEKCHYHOT
Tpancopmanii gofasanns [5, c. 311]. [epexnanay ix cede, T0610
JIOBITHO, HE MOJE BIITyJaTH HIYOT0 31 3MIiCTY TEKCTY, 110 IIEpeKIIa-
naetbes [S, ¢. 311]. Buyyarn MoxkHa JHIIE Ti €NEMEHTH 3MICTY,
1O TEBHUM YHHOM IYOFOIOTHCS B OPHTiHATI 32 HOPMAMH MOBH
opuriHany abo mepefaya SKMX MOBOK TMEPEKIATy MOXKE IOpY-
IIUTH HOPMH OCTaHHbOI [5, ¢. 311]. TpaHcdopmalis omymeHHs
CITiB BUTIPAB/aHa 3 MOTIIAY a/ICKBATHOCTI IEPEKIaTy, HacamIepes|
1OZI0 HOPM MOBHU TEPEKIIAy, YCYHEHHS B TEKCTI TEPEKIaTy THUX
IIEOHACTHYHKX a00 TABTOJOTIYHHX JIEKCHYHHX €IEMEHTIB, K 3a
HOpMaMH MOBHU TEPEKIajly € YaCTHHAMHU IMIUTIUTHOTO CMHCITY
TeKety [5, ¢. 311].

Hanpuxnan: The proposal was rejected and repudiated. 1o
nponosuyiio 6y10 gidkunymo [5, ¢. 311]. Y uux 10X mpuKIagax
B AHTIIHCHKOMY PeueHHI BKMBAIOTHCA JBA Pi3HNX CIOBA, SKi Mepe-
KJIAJIAFThCs YKPATHCHKOK) OJHUM, 1 00 YHUKHYTH MOBTOPCHHS,
TepekI1aiay 3acToCyBaB OMyIICHHS.

[puitoM 3micmogo2o po3gumky TOIATAE Y 3aMiHi CIOBHHKO-
BOTO Bi/MOBITHUKA TEBHOrO 0B ab0 CIOBOCTIONYYEHHS KOH-
TEKCTYaJIbHUM, 3HAUEHHS SKOTO JIOTIYHO MOB’S3aHE i3 3HAYCHHS
BuXiHOi ouHwi [12, ¢, 51]. Cromm, 30Kpema, BITHOCATBCS Pi3Hi
MeTadopHyHi Ta METOHIMiYHi 3aMiHH, CTBOPEHI HA OCHOBi KaTe-
ropii nepexpentyBauns [12, ¢. 51]. 3MicTOBHH PO3BUTOK € TaKuM
TIPUHOMOM KOHTEKCTYAIIbHOT 3aMiHH, KOJIM B TIEPEKJIA/Ii BUKOPHCTO-
BYETBCS CIIOBO, 3HAYCHHS SKOTO € JIOTTYHUM PO3BUTKOM 3HAYCHHS
CIIOBA, WO TepeKmanaeThes [12, ¢. 51]. [Homi BimxunenHs B mepe-
KJaji Bifi «OyKBIW» OpUTiHATY HEOOXIMHO TS JOCATHEHHS ajlek-

BATHOCTI MEPEKIIaTy, OCKIIBKA B MOBAX OPUTIHANY Ta MEPEKIamy
MOXKYTb JiATH Pi3HI MOBNEHHEBI HOPMH Ta iCHYBATH Pi3Hi TpaauLii
MOBIEHHS [5, ¢. 289)].

Hanpuxnan: Additional evidence comes from comparative
studies of living animals and plants. Jlodamxosi dokasu modicra
OMpUMAmy uepe3 NOPIGHATbHI OOCTIONCEHHS ICHYIOUUX MEAPUH
i pocnun [5, ¢. 289], «And then, exactly a year ago, Hogwarts had
written to Harry, and the whole_story had come outy [14, c. 12].
«A pisno pix momy Lappi ompumas nucma 3 Torgopmcy i disnages
8CI0 PABOY.

Bucnosku. OTxe, B Lili poOOTi BUSBIEHO CYTHICTH MOHATTA
nekcuuHuX Tpanchopmarii. Hapeneno knacudikaiiio JekcHyHux
TpaHcOpMaLiii Ta BU3HAYCHHS TAKUX TEPMiHiB, SK: KOHKpETH3a-
10is1, TEHEPAI3allis, AHTOHIMIYHKMH TIEPEKIIajl, KOMIEHCAIlis, I0/1a-
BAHHS CJIiB, OMYIIEHHS CIIiB, 3MiCTOBHI PO3BUTOK. Takok pO3Iis-
HyTO pi3Hi Bepcil Knacuikauiii nexcuunux Tpancdopmaii. Ha
OCHOBI TIPOAHATI30BAHMX NAHMX MOKHA CTBEp/DKYBATH IO K-
CHYHI TpaHC(OPMAIIIT 10TIOMAraroTh NEpeKIagauaM nepeiaTi 3MiCT
TIEBHIX TBOPIB 4 iH(OPMALIiIO BIJMOBITHO 0 BUMOT 1 HOPM yKpa-
HCHKOT MOBH, & TaKOkK BOHH YaCTO 3aCTOCOBYIOTCS, 00 MepeaTn
Kpalie KONOPUT MOAiH Yi JOTOMOTTH YATaueB] Kpale 3po3yMiTH
TOTO YH IHIIOTO IepcoHaxa. [lepCImeKTHBOM 10CITiKEHHS BBAXKa-
€MO PO3TOPHYTHIT aHANI3 CTUICTHYHUX TpaHCHOPMALLiH, SKi TICHO
TIOB’s13aHi i3 NEKCHYHMMH.
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Bohaichuk O. Lexical transformations in translation

Summary. The article has been devoted to lexical transfor-
mations in the process of translation. The subject of the research
is classification of lexical transformations. The aim: to inves-
tigate the classification of lexical transformations, to iden-
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tify the essence of the concept of lexical transformations, to
consider different theories of the division of lexical transfor-
mations into different types, define the essence of the con-
cept of specification, generalization, antonymous translation,
compensation, addition of words, omission of words, modula-
tion, analyze the phenomenon of using different types of lex-
ical transformations in texts. The article presents the purpose
of using lexical transformations in translation, thus consider-
ing each of the lexical transformations separately in the form
of definitions and examples of translation from English into
Ukrainian, as well as the need to use lexical transformations
to preserve semantic message, adequate translation and adap-
tation to stylistic norms of translation text (target language),
as this is an essential condition and criterion for the quality
of translation.

Specification of the meaning that is word with a broader
meaning in translation is conveying by a word with a narrower
meaning.

Generalization — a word with a narrower semantic meaning
is translated by another word with a broader meaning in target
language.

Antonymic translation, that is mainly the use of a word or
phrase in a translation that has the opposite meaning to the cor-
responding English word or phrase used in the original.

Compensation, when in the target language the words
from the source text are compensated, but in a way to preserve
the author’s message and the meaning of the sentence.

Addition of words — an explicit expression of a part
of the implicit meaning of the original in the translated text.

Omission of words is used to avoid tautologies and make
the text stylistically correct for the Ukrainian language.

Modulation is used by the translator when it is needed to
trace the meaning of a word based on the content of the sentence.

Key words: lexical transformations, translation, specifi-
cation, generalization, antonymous translation, compensation,
addition of words, omission of words, modulation.

146



